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Unverstandenes mittelhochdeutsches Sprachgut 

in unseren Flurnamen 

von Alexander Frick 

U r s p r ü n g l i c h waren wohl all unsere F l u r n a m e n ohne weiteres 

v e r s t ä n d l i c h , d. h . sie waren lebendige Beze ichnungen , die jedem 

Bewohner des Landes ü b e r die bezeichnete ö r t l i c h k e i t unmit te lbar 

etwas sagten, denn sie waren ja dem ü b l i c h e n Sprach- u n d V o r -

stelluii'gsstoiff- des V o l k e s entnommen, (z. B . M ü h l e h o l z , O b e r f e l d , 

Riedgarten) . W e n n wir indessen das Verze ichn i s unserer heutigen 

F l u r n a m e n durchgehen , so m ü s s e n wir feststellen, dass n u r m e h r e in 

T e i l derselben uns ohne weiteres anspricht , ein grosser T e i l ist i m 

V e r l a u f e der J a h r h u n d e r t e aus dem lebendigen Sprachzusammen-

hang herausgefal len u n d w i r k t heute nur m e h r wie eine aufgeklebte 

Et ike t te . Das gilt vor allem f ü r die vorideufcschen, also i für die ke l : 

tischen u n d die romanischen Ortsibezeichnungen. A b e r auch viele 

unserer deutschen F l u r n a m e n haben sich i m V e r l a u f e der Zei t sozu

sagen versteinert , indem sie ausserhalb der E n t w i c k l u n g b l ieben, die 

unsere Sprache durchmachte . E s f ie l m i r schon Jahre h i n d u r c h im

mer wieder auf, dass viele unserer inhaltsent leerten F l u r b e z e i c h -

nungen aus der mit te lhochdeutschen Sprachepoche heraus ü b e r 

zeugend e r k l ä r t werden k ö n n e n . 

B e v o r ich nun auf einzelne N a m e n eintrete, halte ich es doch 

f ü r n ü t z l i c h einige wesent l i cheDaten aus der Entwicklungsgeschichte 

der deutschen Sprache k u r z in E r i n n e r u n g zu r u f e n : A u s der indo

germanischen U r s p r a c h e entwickelte s ich z u n ä c h s t 'das G e r m a n i 

s c h e durch Ä n d e r u n g i m Konsonantens tand und B e t o n u n g der 

Wurze l s i lbe . Das Germani sche umfasst das l ä n g s t ausgestorbene Ost

germanische (gotisch, vamdalisoh, burgundisch) , das N o r d g e r m a n i 

sche ( d ä u i s c h , schwedisch, norwegisch, i s l ä n d i s c h ) und das Westger

manisohe, aus dem sich das Deutsche . Fr ies i sche u n d Engl i sche ent

wickelten. 


